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Instrucöiuni de utilizare
RRRRoooommmmaaaannnniiiiaaaannnn
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.



 

EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

                
Simboluri pe maäinã:
Traducerea instrucöiunilor de funcöionare suedeze originale.

 
AVERTISMENT! Un ferãstrãu cu tijã este o 
unealtã periculoasã, dacã este utilizatã neatent 
sau incorect äi poate provoca leziuni grave sau 
chiar fatale. Este foarte important sã citiöi äi sã 
înöelegeöi conöinutul acestui Manual de utilizare. 
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de a 
folosi maäina.

 
Folosiöi întotdeauna:

• O cascã de protecöie în caz cã existã riscul ca 
unele obiecte sã cadã

• Dispozitiv de protecöie a auzului omologat

• Dispozitive omologate de protecöie a ochilor

 
Acest product corespunde normelor prevãzute 
în indicaöiile CE.

 
Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

 
Folosiöi încãlöãminte ce nu alunecã äi stabilã.

 
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj 
indicã faptul cã acest produs nu poate fi aruncat 
împreunã cu deäeurile menajere. Acest produs 
trebuie trimis la o facilitate adecvatã de reciclare. 
(Valabil doar în Europa)

 
Sãgeöi de marcaj care indicã limitele 
pentru plasarea suportului mânerului.

 
Curent continuu.

 
Feriöi-vã toate pãröile corpului de suprafeöele 
fierbinöi.

 
Umplerea cu ulei pentru lanö.

 
Aceastã maäinã nu este izolatã electric. Dacã 
maäina atinge sau ajunge în apropierea liniilor 
de înaltã tensiune, poate provoca decesul 
operatorului sau vãtãmãri corporale grave. 
Curentul electric poate ajunge dintr-un punct 
în altul prin formarea unui arc electric. Cu cât 

este mai mare tensiunea, cu atât este mai mare distanöa la care 
poate ajunge. Curentul electric poate trece äi prin ramuri sau prin 
alte obiecte, în special dacã acestea sunt umede. Pãstraöi 
întotdeauna o distanöã de cel puöin 10 m între maäinã äi liniile de 
înaltã tensiune äi/sau orice alte obiecte aflate în contact cu acestea. 
Dacã trebuie sã lucraöi la mai puöin decât aceastã distanöã de 
siguranöã, contactaöi compania de electricitate äi asiguraöi-vã cã 
electricitatea este întreruptã înainte de a începe sã utilizaöi maäina. 
Acest dispozitiv are o razã de acöiune lungã. Asiguraöi-vã cã nicio 
persoana sau niciun animal nu se apropie la mai mult de 15 m 
când dispozitivul este în funcöiune.

 
Direcöia de rotaöie a lanöului de ferãstrãu, 
timp de funcöionare/mers în gol.

 
Simbolurile de pe baterie äi de pe 
încãrcãtorul acesteia:

 
Acest produs trebuie trimis la o 
facilitate adecvatã de reciclare. 
(Valabil doar în Europa)

 
Transformator autoprotejat

 
Utilizaöi äi depozitaöi încãrcãtorul bateriei numai 
în interior.

 
Izolaöie dublã

 
Simbolurile suplimentare/etichetele de pe maäinã se 
referã la condiöii speciale de certificare pentru anumite pieöe 
de desfacere.
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EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

      
Simboluri în instrucöiunile de utilizare:
 

Motorul este deconectat prin apãsarea pe 
butonul de oprire. Scoateöi întotdeauna 
bateria, pentru a preveni pornirea accidentalã 
a aparatului.

 
Folosiöi întotdeuna mãnuäi de protecöie 
omologate.

 
Curãöire periodicã este necesarã.

 
Control vizual.

 
Îndepãrtaöi bateria. IMPORTANT! Scoateöi 
întotdeauna bateria, pentru a preveni pornirea 
accidentalã a aparatului.

Pe fierãstrãul cu tijã, pe baterie äi pe încãrcãtorul de baterii sunt 
prezente urmãtoarele simboluri äi etichete:

Li-ionLi-ion

PRI: 100V - 240V ~ 50-60Hz 330W max.

S-561 82 Huskvarna, Sweden 

Art.No. 966 73 06-01 

/ 7A maxSEC: 36V 

Typ QC 330 
2014

WW/YY
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AVERTISMENT! Expunerea pe termen lung la 
zgomot poate avea ca rezultat o afecöiune 
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sistem de protecöie a auzului.

!
AVERTISMENT! Orice modificare a 
construcöiei originale a maäinii este interzisã 
fãrã aprobarea fabricantului. Folosiöi 
întotdeauna piese de schimb originale. 
Modificãri sau accesorii neautorizate pot sã 
ducã la rãniri serioase, sau accidente mortale ale 
utilizatorului sau a altor persoane.

!
AVERTISMENT! Un ferãstrãu cu tijã este o 
unealtã periculoasã, dacã este utilizatã neatent 
sau incorect äi poate provoca leziuni grave sau 
chiar fatale. Este foarte important sã citiöi äi sã 
înöelegeöi conöinutul acestui Manual de 
utilizare.
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INTRODUCERE

   
Stimate client!
Vã felicitãm pentru decizia dumneavoastrã de a cumpãra un produs Husqvarna! Tradiöiile firmei Husqvarna dateazã încã din 1689, când 
regele Suediei Karl al XI-lea a ordonat construirea unei fabrici pe malul râului Huskvarna, pentru a produce muschete. Plasarea pe malul 
râului Huskvarna a fost logicã deoarece râul Huskvarna a fost folosit pentru a produce energie hidraulicã äi în acest mod a reprezentat o 
centralã hidraulicã. În timpul perioadei de mai bine de 300 de ani în care fabrica Husqvarna a existat, o mare varietate de produse a fost 
construitã, de la sobe de lemne pânã la maäini moderne de bucãtãrie, maäini de cusut, biciclete, motociclete, äi aäa mai departe. În 1956 
a fost lansat primul motor de cositoare, urmat în 1959 de ferãstrãul cu motor äi acesta este domeniul în care Husqvarna este activã în ziua 
de azi.

Husqvarna este acum unul dintre liderii mondiali în fabricarea de utilaje forestiere äi grãdinã, având calitatea äi funcöionalitatea ca o 
prioritate de bazã. Planul comercial este de a proiecta, produce äi comercializa utilaje cu motor pentru pãdure äi grãdinãrit, cât äi pentru 
industria de construcöii. Öelul companiei Husqvarna este äi de a fi lider în ceea ce priveäte ergonomia, comoditatea de lucru, siguranöa äi 
protejarea mediului înconjurãtor, äi de acea un mare numãr de detalii a fost proiectat pentru a îmbunataöi productele în aceste domenii.

Suntem convinäi cã veöi aprecia cu satisfacöie calitatea äi funcöionalitatea produsului nostru un timp îndelungat în viitor. Cumpãrarea 
unuia din produsele noastre vã va da acces la ajutor profesional, cu reparaöii äi service în cazul în care ceva se defecteazã. Dacã magazinul 
de achiziöie nu a fost unul din centrele noastre de vânzare autorizate, cereöi informaöii despre atelierul de service cel mai apropiat.

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã va însoöi un timp îndelungat. Nu uitaöi cã acest manual de utilizare este 
un document de valoare. Prin a urma conöinutul acestuia (folosire, service, întreöinere etc) veöi putea prelungi considerabil viaöa de lucru 
a maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. În cazul în care vindeöi maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar manualul de utilizare.

Vã mulöumim pentru cã utilizaöi un produs Husqvarna.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica produsele în ceea 
ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.
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PÂRÖILE COMPONENTE

   
Pãröile componente

5

6

9

8

13

25

16

12

18

17

19

15

24

1

11

20

21 17

14

7

3 2

26

23

4

10

27

22

28

29
1 Capul fierãstrãului.

2 Rezervor de ulei pentru lanö

3 Lama de ghidaj

4 Piuliöã barã

5 Tijã

6 Cârlig de susöinere ham

7 Tastaturã

8 Dispozitiv de blocare întrerupãtor

9 Întrerupãtor

10 Maneta posterioarã

11 Maneta anterioarã

12 Cablu

13 Incãrcãtor de baterii (Accesoriu)

14 Indicator de pornire äi avertizare (ERROR LED)

15 Butoane de eliberare a bateriei

16 Baterie (Accesoriu)

17 Indicator de avertisment (ERROR LED)

18 Buton indicator de baterie

19 Stare baterie

20 Buton de activare äi dezactivare

21 Buton Save (Salvare)

22 Curele de prindere

23 Cheie hexagonalã 4 mm

24 Cheie combinatã

25 Instrucöiuni de utilizare

26 Funcöie telescopicã

27 Cârlig pentru ramuri.

28 Apãrãtoare pentru transport, äinã

29 Apãrãtoare impact
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                                                                     
Avertismente generale privind 
siguranöa uneltelor electrice
Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 
înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

Maäina este proiectatã numai pentru tãierea de crengi äi ramuri.

Scoateöi întotdeauna bateria, pentru a preveni pornirea 
accidentalã a aparatului.

Siguranöa zonei de lucru
• Pãstraöi zona de lucru curatã äi bine iluminatã. Zonele 

dezordonate äi întunecoase provoacã accidente.

• Nu acöionaöi uneltele electrice în atmosfere explozive, cum 
ar fi prezenöa lichidelor, gazelor äi prafului inflamabile. 
Uneltele electrice produc scântei care pot aprinde praful sau 
aburii.

• Öineöi copiii äi spectatorii departe în timpul acöionãrii 
unei unelte electrice. Distragerea atenöiei poate cauza 
pierderea controlului.

Siguranöa personalã
• Fiöi atent la ceea ce faceöi äi acöionaöi o unealtã electricã în 

mod rezonabil. Nu utilizaöi o unealtã electricã când 
sunteöi obosit sau sub influenöa drogurilor, alcoolului sau 
medicamentelor. Un moment de neatenöie în timpul 
acöionãrii uneltelor electrice poate duce la rãniri grave.

• Utilizaöi echipamentul personal de protecöie. Purtaöi 
întotdeauna ochelari de protecöie. Echipamentul de 
protecöie, cum ar fi masca de praf, încãlöãmintea de protecöie 
împotriva alunecãrii, casca sau dispozitivele de protecöie 
pentru urechi utilizate în condiöii corespunzãtoare vor reduce 
rãnirile.

• Evitaöi pornirea accidentalã. Verificaöi dacã comutatorul 
este în poziöia OPRIT înainte de conectarea la o sursã de 
alimentare äi/sau la baterii, înainte de ridicarea sau 
transportarea uneltei. Transportarea uneltelor electrice 
având degetul poziöionat pe comutator sau activarea uneltelor 
electrice care au comutatorul pornit produc accidente.

• Îndepãrtaöi toate penele de reglare sau cheile fixe înaintea 
pornirii uneltei electrice. O cheie fixã sau o cheie rãmasã 
ataäatã la o piesã rotativã a uneltei electrice poate duce la 
rãniri.

• Nu întindeöi prea mult. Pãstraöi mereu starea äi echilibrul 
corespunzãtoare. Acest lucru vã permite un control mai bun 
al uneltei electrice în situaöii neaäteptate.

• Îmbrãcaöi-vã corespunzãtor. Nu purtaöi haine largi sau 
bijuterii. Öineöi pãrul, îmbrãcãmintea äi mãnuäile departe 
de piesele în miäcare. Hainele largi, bijuteriile sau pãrul lung 
pot fi prinse în piesele în miäcare.

• Dacã dispozitivele sunt dotate cu racorduri la instalaöii de 
extragere äi colectare a prafului, asiguraöi-vã cã acestea 
sunt conectate äi utilizate corespunzãtor. Colectarea 
prafului poate reduce pericolele provocate de acesta.

• Emisiunea de vibraöii din timpul folosirii efective a uneltei 
electrice poate fi diferitã faöã de valoarea declaratã, în funcöie 
de modul în care este utilizatã unealta. Operatorii trebuie sã 
identifice mãsurile de siguranöã necesare pentru a se proteja, 
pe baza estimãrii expunerii în condiöiile de folosire efectivã 
(luând în calcul toate pãröile ciclului de funcöionare, ca de 
exemplu momentele în care unealta este opritã äi cele în care 
funcöioneazã în gol, fãrã ca întrerupãtorul sã fie acöionat).

Utilizarea äi întreöinerea uneltei electrice
• Nu foröaöi unealta electricã. Utilizaöi unealta electricã 

potrivitã pentru aplicaöia dvs. Unealta electricã potrivitã va 
face ca lucrul sã fie mai bun äi mai sigur la viteza pentru care 
a fost proiectatã.

• Nu utilizaöi unealta electricã în cazul în care comutatorul 
nu o porneäte sau o opreäte. Orice unealtã electricã ce nu 
poate fi controlatã cu ajutorul comutatorului este periculoasã 
äi trebuie reparatã.

• Deconectaöi fiäa de conectare de la sursa de alimentare äi/
sau bateria uneltei electrice înainte de a face reglãri, de a 
schimba accesorii sau de a depozita unelte electrice. Astfel 
de mãsuri preventive de siguranöã reduc riscul pornirii 
accidentale a uneltei electrice.

• Nu lãsaöi uneltele electrice nefolosite la îndemâna copiilor 
äi nu permiteöi persoanelor care nu sunt familiarizate cu 
unealta electricã sau cu aceste instrucöiuni sã o acöioneze. 
Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor 
neinstruiöi.

• Întreöineöi uneltele electrice. Verificaöi centrarea sau 
legarea incorectã a pieselor în miäcare, ruperea pieselor äi 
orice alte stãri care pot afecta funcöionarea uneltei 
electrice. Dacã este avariatã, duceöi unealta electricã la 
reparat înainte de a o utiliza. Multe accidente sunt 
provocate de uneltele electrice prost întreöinute.

• Pãstraöi uneltele de tãiere ascuöite äi curate. Este mai puöin 
probabil ca uneltele de tãiere cu tãiäuri ascuöite întreöinute 
corespunzãtor sã se blocheze äi sunt mai uäor de controlat.

• Utilizaöi unealta electricã, accesoriile äi piesele din 
unealtã, etc. în conformitate cu aceste instrucöiuni, luând 
în considerare äi condiöiile de lucru äi activitatea care 
urmeazã sã fie efectuatã. Utilizarea uneltei electrice pentru 
alte operaöii decât cele pentru care a fost proiectatã poate duce 
la situaöii periculoase.

!
AVERTISMENT! Citiöi toate avertismentele 
privind siguranöa äi toate instrucöiunile. 
Nerespectarea avertismentelor äi instrucöiunilor 
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul 
äi/sau rãni grave.

IMPORTANT!

Pãstraöi toate avertismentele äi instrucöiunile pentru consultãri 
ulterioare. Termenul „unealtã electricã” folosit în avertismente 
se referã la unealta electricã (cu cablu) acöionatã de la reöeaua de 
alimentare sau la unealta electricã (fãrã cablu) acöionatã de 
baterii.
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

                                          
Utilizarea äi întreöinerea uneltei cu baterie
• Reîncãrcaöi numai cu încãrcãtorul specificat de 

producãtor. Un încãrcãtor adecvat pentru un tip de baterie 
poate constitui pericol de incendiu atunci când este utilizat cu 
un alt tip de baterie.

• Utilizaöi uneltele electrice numai cu bateriile special 
indicate. Utilizarea unui alt tip de baterie poate constitui 
pericol de vãtãmãri corporale äi de incendiu.

• Când bateria nu este utilizatã, pãstraöi-o feritã de alte 
obiecte metalice, cum ar fi clemele pentru hârtie, 
monedele, cuiele, äuruburile sau alte obiecte metalice mici 
care pot crea o conexiune între o bornã äi cealaltã. 
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri sau 
incendii.

• În condiöii de utilizare abuzivã, din baterie se poate scurge 
lichid; evitaöi contactul cu acesta. Totuäi, dacã intraöi 
accidental în contact cu lichidul respectiv, spãlaöi cu apã. 
Dacã lichidul pãtrunde în ochi, solicitaöi asistenöã 
medicalã. Lichidul care se scurge din baterie poate cauza 
iritaöii sau arsuri.

Service
• Duceöi unealta electricã la service la o persoanã calificatã, 

utilizând numai piese de rezervã identice. Acest lucru va 
asigura pãstrarea siguranöei uneltei electrice.

Avertismente de siguranöã pentru dispozitivul 
de tãiere a crengilor - siguranöã personalã
• Öineöi toate pãröile corpului la distanöã de lanöul de 

ferãstrãu atunci când utilizaöi ferãstrãul cu tijã. Înainte de 
a porni ferãstrãul cu tijã, asiguraöi-vã cã lanöul de ferãstrãu 
nu atinge niciun obiect.Un singur moment de neatenöie în 
timpul utilizãrii poate duce la prinderea hainelor äi a unor 
pãröi ale corpului în lanöul de ferãstrãu.

• Prindeöi întotdeauna ferãstrãul cu tijã cu mâna dreaptã de 
mânerul din spate äi cu mâna stângã de mânerul 
frontal.Dacã öineöi fierãstrãul cu tijã cu mâinile poziöionate 
invers, se mãreäte pericolul de vãtãmãri corporale; prin 
urmare, acest procedeu este interzis.

• Öineöi unealta electricã numai de suprafaöa de prindere 
izolatã, deoarece lanöul ferãstrãului poate atinge circuitele 
ascunse sau propriul fir. Lanöul de ferãstrãu care intrã în 
contact cu un circuit sub tensiune poate face ca pãröile sale 
metalice sã intre sub tensiune äi poate electrocuta operatorul.

• Nu utilizaöi ferãstrãul cu tijã la arbori.Acöionarea 
ferãstrãului cu tijã pe arbori poate avea ca rezultat vãtãmãri 
corporale.

• Purtaöi ochelari de protecöie äi protecöie pentru auz. Se 
recomandã echipament de protecöie suplimentar pentru 
cap, mâini äi picioare. Hainele de protecöie adecvate reduc 
vãtãmãrile corporale provocate de resturile expulzate sau de 
contactul accidental cu lanöul ferãstrãului.

• Staöionaöi întotdeauna într-o poziöie stabilã äi utilizaöi 
ferãstrãul cu tijã numai când staöi pe suprafeöe solide, 
sigure äi omogene.Suprafeöele alunecoase sau instabile, cum 
ar fi scãrile, pot cauza pierderea echilibrului sau a controlului 
ferãstrãului cu tijã.

• Fiöi atent la recul atunci când tãiaöi ramuri 
tensionate.Când tensiunea din fibrele de lemn este eliberatã, 
creanga poate lovi operatorul äi/sau poate face ca fierãstrãul cu 
tijã sã se miäte necontrolat.

• Fiöi extrem de atent când tãiaöi tufiäuri äi puieöi. Materialul 
suböire se poate prinde în lanöul ferãstrãului, fiind expulzat 
cãtre dvs. sau vã poate dezechilibra.

• Transportaöi fierãstrãul cu tijã de mânerul frontal äi cu 
ferãstrãul oprit äi întors în direcöie opusã corpului dvs. 
Montaöi întotdeauna apãrãtoarea äinei de ghidare în 
timpul transportului äi depozitãrii fierãstrãului cu 
tijã.Manipularea corectã a fierãstrãului cu tijã reduce riscul de 
contact accidental cu lanöul de ferãstrãu.

• Respectaöi instrucöiunile de ungere, de întindere a lanöului 
äi de înlocuire a accesoriilor. Lanöul de ferãstrãu 
necorespunzãtor tensionat sau uns se poate rupe sau poate 
spori pericolul de recul.

• Menöineöi mânerele uscate, curate, fãrã ulei äi unsoare. 
Mânerele cu grãsime sau ulei devin alunecoase, conducând la 
pierderea controlului.

• Tãiaöi numai în lemn. Nu utilizaöi fierãstrãul cu tijã în 
scopuri pentru care nu este proiectat. De exemplu, nu 
utilizaöi fierãstrãul cu tijã pentru a tãia plastic, cãrãmidã 
sau materiale de construcöie realizate din lemn.Utilizarea 
fierãstrãului cu tijã în orice alt scop decât cel conceput poate 
avea ca rezultat situaöii periculoase.

• Recomandãm energic începãtorilor sã practice tãierea 
buätenilor pe o caprã sau un cadru de tãiat lemne.

Cauzele reculului äi mãsurile de prevenire luate 
de operator
Reculul poate apãrea când ciocul sau vârful äinei atinge un obiect 
sau când lemnul se apropie äi prinde lanöul ferãstrãului în timpul 
tãieturii. În unele situaöii, vârful äinei de ghidaj poate cauza o 
reacöie inversã bruscã äi reculul barei de ghidare în direcöia 
operatorului. Prin prinderea lanöului de ferãstrãu de-a lungul 
pãröii superioare a äinei de ghidare aceasta poate fi împinsã rapid 
înapoi, spre operator. Aceste reacöii vã pot determina sã pierdeöi 
controlul fierãstrãului cu tijã, care poate duce la grave vãtãmãri 
corporale. Nu vã bazaöi pe funcöiile de siguranöã care sunt 
integrate în ferãstrãul de tãiat arbuäti. Ca operator de fierãstrãu cu 
tijã, trebuie sã luaöi anumite mãsuri pentru ca în timpul lucrãrii de 
tãiere sã nu se producã accidente sau vãtãmãri. Reculul este 
rezultatul utilizãrii incorecte a uneltei äi/sau a unor proceduri 
incorecte a operatorului äi poate fi evitat prin luarea mãsurilor 
corecte de securitate, conform descrierii de mai jos.

• Asiguraöi o prindere fermã, cu degetele mari äi celelalte 
degete în jurul mânerului fierãstrãului cu tijã, cu ambele 
mâini pe mânere. Poziöionaöi corpul äi braöele astfel încât 
sã contracaraöi orice recul.Puterea unui recul poate fi 
controlatã de operator dacã sunt luate mãsurile de precauöie 
corecte. Nu lãsaöi fierãstrãul cu tijã din mâini.

• Nu vã întindeöi prea departe äi nu tãiaöi mai sus de 
înãlöimea umãrului.În acest mod, se previne contactul 
neintenöionat cu vârful äi se permite un control mai bun 
asupra fierãstrãului cu tijã în situaöii neaäteptate.
8 – Romanian



MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

• Utilizaöi numai äinele äi lanöurile de schimb specificate de 

producãtor. Äinele äi lanöurile de schimb incorecte pot cauza 
ruperea lanöului äi/sau reculul.

• Respectaöi instrucöiunile producãtorului cu privire la 
ascuöirea äi întreöinerea lanöului de ferãstrãu. Reducerea 
înãlöimii pentru calibrarea adâncimii poate conduce la 
sporirea reculului.

Echipament personal de protecöia 
muncii

CASCÂ ÄI VIZOR DE PROTECÖIE

Casca de protecöie în toate cazurile în care existã riscul de cãdere a 
obiectelor 

PROTECÖIA AUZULUI

Protecöia auzului cu un efect atenuator suficient trebuie folositã.

PROTECÖIA OCHILOR

Dispozitiv omologat de protecöie a ochilor trebuie folosit 
întotdeauna. Dacã se foloseäte o mascã de protecöie trebuie sã se 
foloseascã  äi ochelari de protecöie omologaöi. Ochelari de 
protecöie omologaöi înseamnã aceia care îndeplinesc standardul 
ANSI Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru öãrile Pieöii 
Comune.

IMPORTANT!

Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a efectua orice 
operaöii de întreöinere la aparat.

Este posibil ca utilizarea sã fie reglementatã de norme naöionale 
sau locale. Respectaöi reglementãrile aplicabile.

Copiii trebuie supravegheaöi, pentru a vã asigura cã nu se joacã 
cu echipamentul.

Depozitaöi maäina în locuri inaccesibile pentru copii. Nu 
permiteöi copiilor sau altor persoane neinstruite cu privire la 
operarea aparatului äi/sau a bateriei sã le utilizeze sau sã le 
depaneze. Este posibil ca reglementãrile locale sã limiteze vârsta 
utilizatorilor.

Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

Utilizatorul maäinii va avea grijã ca, în timpul lucrului, nici o 
persoanã äi nici un animal sã nu se apropie la o distanöã mai micã 
de 15 metri.

Nu utilizaöi niciodatã aparatul în condiöii de vreme nefavorabilã, 
de ex., pe ceaöã, ploaie, vânturi puternice, frig intens etc. 
Temperaturile extrem de ridicate pot duce a supraîncãlzirea 
aparatului.

Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. Efectuaöi 
verificãrile de siguranöã, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi äi calificaöi. 
Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.

Efectuaöi o inspecöie generalã a echipamentului înainte de 
utilizare, consultaöi programul de întreöinere.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejurãri, acest câmp poate interfera 
cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce pericolul de rãniri grave sau 
fatale, recomandãm persoanelor cu implanturi 
medicale sã consulte medicul äi producãtorul de 
implanturi medicale înainte de a acöiona 
aparatul.

!
AVERTISMENT! Nu permiteöi copiilor sã 
foloseascã utilajul sau sã stea în apropierea 
acestuia. Deoarece utilajul poate fi pornit cu 
uäurinöã, copiii îl pot porni dacã nu sunt 
supravegheaöi atent. Existã riscul unor vãtãmãri 
corporale grave. Aäadar, deconectaöi bateria 
dacã utilajul nu se aflã sub supraveghere atentã.

IMPORTANT!

Un ferãstrãu cu tijã este o unealtã periculoasã, dacã este utilizatã 
neatent sau incorect äi poate provoca leziuni grave sau chiar 
fatale. Este foarte important sã citiöi äi sã înöelegeöi conöinutul 
acestui Manual de utilizare.

La orice folosire a maäinii trebuie folosit un echipament de 
protecöie personal omologat. Echipamentul de protecöie 
personal nu eliminã riscul de rãnire dar reduce efectul unei rãniri 
în cazul unui accident. Cereöi ajutor la magazinul de vânzare 
pentru alegerera echipamentului.

!
AVERTISMENT! Fiöi întotdeauna atent la 
semnale de alarmã sau strigãte atunci când 
folosiöi protecöia auzului. Îndepãrtaöi 
întotdeauna protecöia auzului imediat ce aöi 
oprit motorul.
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MÂNUÄI

Mãnuäi se vor purta atunci când este necesar, spre exemplu la 
asamblarea dispozitivului de tãiere.

CIZME

Purtaöi pantofi sau ghete rezistente, cu tãlpi aderente.

SALOPETA

Utilizaöi salopetã cu protecöie pentru ferãstrãu.

ÎMBRÂCAMINTE

Se va folosi îmbrãcãminte din öesãturã groasã äi se va evita 
îmbrãcãmintea largã care se poate agãöa uäor de arbuäti sau crengi. 
Folosiöi întotdeauna pantaloni lungi din material rezistent. Nu 
purtaöi bijuterii, pantaloni scuröi, sandale äi nici nu lucraöi desculö. 
Aveöi grijã ca pãrul sã nu atârne de-a lungul umerilor.

TRUSA DE PRIM AJUTOR

Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Bateria äi încãrcãtorul acesteia
Aceastã secöiune descrie mãsurile de siguranöã pentru bateria äi 
încãrcãtorul aferente produsului dvs.

Utilizaöi numai baterii originale Husqvarna pentru produsele 
Husqvarna äi încãrcaöi-le numai cu încãrcãtorul de baterii QC 
original de la Husqvarna. Bateriile sunt criptate prin software.

Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

Siguranöa bateriei

Bateriile BLi Husqvarna reîncãrcabile sunt utilizate exclusiv ca 
sursã de alimentare pentru dispozitivele Husqvarna relevante fãrã 
cablu. Pentru a evita vãtãmãrile corporale, bateria nu trebuie 
utilizatã ca sursã de alimentare pentru alte dispozitive.

• Utilizaöi bateria în medii cu temperaturi între -10 °C äi 40 °C.

• Nu expuneöi bateria la microunde sau la presiuni înalte.

• Nu curãöaöi niciodatã bateria sau încãrcãtorul bateriei cu apã. 
A se vedea de asemenea instrucöiunile de la capitolul 
Întreöinere.

• Nu depozitaöi bateria la îndemâna copiilor.

• Feriöi bateria de ploaie äi de condiöii de umezealã.

!
AVERTISMENT! Feriöi bateria de lumina 
solarã directã, de cãldurã sau de flacãrã 
deschisã. Dacã bateria este aruncatã în foc 
deschis, existã pericolul ca aceasta sã explodeze. 
Existã pericolul de arsuri äi/sau de arsuri 
chimice.

!
AVERTISMENT! Evitaöi contactul dintre piele 
äi acidul bateriei. Acidul bateriei poate provoca 
iritaöii ale pielii, arsuri sau vãtãmãri prin 
coroziune. Dacã acidul pãtrunde în ochi, nu 
frecaöi ochii, ci spãlaöi-i cu multã apã timp de 
cel puöin 15 minute. Consultaöi un medic. În 
caz de contact accidental, spãlaöi pielea expusã 
cu apã äi sãpun din abundenöã.

!
AVERTISMENT! Nu atingeöi niciodatã bornele 
bateriei cu chei, monede, äuruburi sau alte 
obiecte metalice, deoarece se pot crea 
scurtcircuite. Nu introduceöi niciodatã obiecte 
în orificiile de ventilaöie ale bateriei.

Bateriile uzate trebuie ferite de obiectele 
metalice, cum ar fi cuiele, monedele sau 
bijuteriile. Nu încercaöi sã demontaöi sau sã 
striviöi bateria.

Li-ionLi-ion
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Siguranöa încãrcãtorului bateriei

Utilizaöi numai încãrcãtoare Husqvarna QC pentru a încãrca 
bateriile BLi Husqvarna de schimb.

• Verificaöi în mod regulat dacã firul de conexiune al 
încãrcãtorului bateriei este intact äi asiguraöi-vã cã nu prezintã 
fisuri.

• Nu transportaöi niciodatã încãrcãtorul bateriei utilizând 
cablul äi nu scoateöi niciodatã fiäa trãgând de cablu

• Pãstraöi toate cordoanele äi cordoanele de racord departe de 
apã, ulei äi muchii ascuöite. Asiguraöi-vã cã acest cordon nu 
este prins în uäã, în garduri sau în ceva asemãnãtor. În caz 
contrar, acesta poate face ca obiectul sã fie sub tensiune. 
Inspectaöi periodic cablurile prelungitoare äi înlocuiöi-le dacã 
sunt deteriorate.

Nu utilizaöi:

• un încãrcãtor de baterie defect sau deteriorat sau nu utilizaöi 
niciodatã o baterie defectã, deterioratã sau deformatã.

Nu încãrcaöi:

• bateriile nereîncãrcabile în încãrcãtor sau folosiöi-le în utilaj.

• încãrcãtorul de baterie furnizat pentru a încãrca bateria în 
exterior.

• bateria în ploaie sau în condiöii de umezealã.

• bateria în luminã solarã directã.

Utilizaöi încãrcãtorul bateriei numai când temperatura mediului 
înconjurãtor este între 5 °C äi 40 °C. Utilizaöi încãrcãtorul într-un 
mediu bine ventilat, uscat äi fãrã praf.

Echipamentul de siguranöã al maäinii
În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea 
capitolul Pãröile componente pentru localizarea acestor detalii pe 
maäina Dvs.

Durata de viaöã sau de funcöionare a aparatului se poate reduce, iar 
riscul de accidente se poate mãri dacã întreöinerea aparatului nu 
este efectuatã corect, iar reglarea äi/sau reparaöiile nu sunt 
executate în mod profesional. Dacã aveöi nevoie de informaöii 
ulterioare, vã rugãm contactaöi cel mai apropiat atelier de service.

Panou de control
Asiguraöi-vã cã utilajul porneäte sau se opreäte atunci când apãsaöi 
butonul de activare/dezactivare (1) timp de mai mult de 1 
secundã. LED-ul verde (2) este aprins sau stins.

Indicatorul intermitent de avertisment (3) äi LED-ul verde (2) pot 
semnala urmãtoarele:

!
AVERTISMENT! Reduceöi la minimum 
pericolul de electrocutare sau de scurtcircuit, 
dupã cum urmeazã:

Nu introduceöi niciun obiect în fantele de rãcire 
ale încãrcãtorului.

Nu încercaöi sã demontaöi încãrcãtorul bateriei.

Nu conectaöi niciodatã bornele încãrcãtorului 
la obiecte metalice.

Utilizaöi prize de perete aprobate äi intacte.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi încãrcãtorul 
bateriei în apropierea materialelor corozive sau 
inflamabile. Nu acoperiöi încãrcãtorul bateriei. 
În caz de fum sau de incendiu, scoateöi fiäa 
încãrcãtorului bateriei. Nu uitaöi cã existã 
pericol de incendiu.

Li-ionLi-ion

IMPORTANT!

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de 
specialitate. Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune 
de atelier de reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat 
atelier de reparaöii.

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor din 
acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la toate 
controalele trebuie luat legãtura cu atelierul

(1)

(2)
(3)
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• nu este posibilã aplicarea puterii maxime äi activarea 

aparatului simultan. Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se 
activeazã.

• aparatul este blocat. Dezactivaöi aparatul. Deconectaöi bateria. 
Extrageöi fierãstrãul cu tijã din tãieturã în timp ce ridicaöi 
ramura.

• aparatul este supraîncãrcat din cauza unei activitãöi de tundere 
intensã. Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se activeazã.

Dacã simbolul de avertisment (3) lumineazã intermitent, se indicã 
faptul cã aparatul este prea fierbinte äi cã se dezactiveazã. Când 
aparatul este readus la temperatura normalã, este din nou pregãtit 
de funcöionare.

O luminã aprinsã constant indicã necesitatea de service.

Dispozitiv de blocare întrerupãtor
Dispozitivul de blocare a întrerupãtorului este conceput pentru 
prevenirea operãrii accidentale a întrerupãtorului respectiv. 
Atunci când apãsaöi pe opritor (1) (adicã atunci când apucaöi 
mânerul), acesta elibereazã întrerupãtorul (2). Când eliberaöi 
mânerul, întrerupãtorul äi dispozitivul de blocare a acestuia se 
deplaseazã înapoi în poziöiile lor iniöiale. Aceastã miäcare este 
controlatã de douã arcuri de rapel independente.

Asiguraöi-vã cã întrerupãtorul este blocat atunci când dispozitivul 
de blocare a întrerupãtorului este în poziöia sa iniöialã.

Apãsaöi întrerupãtorul äi asiguraöi-vã cã revine la poziöia iniöialã 
când îl eliberaöi.

Verificaöi dacã întrerupãtorul äi dispozitivul de blocare aferent se 
miäcã liber äi dacã arcul de rapel funcöioneazã corespunzãtor.

 A se vedea instrucöiunile din capitolul Pornirea. Porniöi aparatul 
äi aplicaöi putere maximã. Eliberaöi întrerupãtorul äi verificaöi cã 
accesoriul de tãiere se opreäte äi rãmâne imobil.

Protecöia dispozitivului de tãiere
Folosiöi întotdeauna protecöia de lamã recomandatã pentru 
respectivul dispozitiv de tãiere. A se vedea capitolul Date tehnice.

Mecanismul de tãiere

Acest capitol trateazã modul în care se poate oböine o capacitate 
maximã de defriäare äi se poate prelungi durata de folosire a 
dispozitivului de tãiere printr-o întreöinere corectã cât äi prin 
folosirea unui tip corect de dispozitiv de tãiere.

• Folosiöi numai acel dispozitiv de tãiere recomandat de noi!

• Dinöii de tãiere ai lanöului trebiue sã fie întotdeauna bine 
äi corect ascuöiöi! Urmaöi instrucöiunile noastre äi folosiöi 
äablonul de ascuöire recomandat. Un lanö deteriorat sau 
defectuos ascuöit mãreäte riscul de accidente.

1

2

!
AVERTISMENT! A nu se folosi sub nici o 
formã un dispozitiv de tãiere fãrã protecöia 
corespunzãtoare montatã. A se vedea capitolul 
Date tehnice. Dacã se monteazã un dispozitiv 
de protecöie nepotrivit sau defect, se pot 
produce accidentãri personale grave.

!
AVERTISMENT! Acest aparat este recunoscut 
pentru sarcina cu vibraöii reduse. Expunerea 
îndelungatã la vibraöii poate sã ducã la 
vãtãmarea aparatului circulator sau a nervilor la 
persoane cu circulaöie slabã de sînge. Luaöi 
legãtura cu medicul Dvs. dacã observaöi 
simptome care pot avea legãturã cu o expunere 
îndelungatã la vibraöii. Exemple de astfel de 
simptome sunt amoröeli, pierderea sensibilitãöii 
pielii, ”furnicãri”, ”înöepãturi”, durere, 
pierderea sau reducerea foröei normale, 
schimbãri ale culorii sau suprafeöei pielii. 
Aceste simptome apar de regulã în degete, 
mâini äi la încheieturile mâinilor.

Li-ionLi-ion
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• Respectaöi un avans corect! Urmaöi instrucöiunile noastre 

äi folosiöi äablonul de avans recomandat. Un avans prea 
mare mãreäte riscul reculului.

• Menöineöi lanöul tensionat! Dacã lanöul nu este suficient 
întins, riscul ca acesta sã sarã de pe loc creäte, iar uzura lamei 
de ghidaj, a lanöului äi a roöii de lanö creäte.

• Mecanismul de tãiere trebuie sã fie bine lubrifiat äi corect 
întreöinut! Un lanö cu lubrifiere nesatisfãcãtoare se rupe mai 
uäor, iar uzura lamei de ghidaj, a lanöului äi a roöii de lanö 
creäte.

Specificaöie pentru äinã äi pentru lanöul de 
ferãstrãu
Când trebuie înlocuit accesoriul de tãiere furnizat împreunã cu 
dispozitivul, din cauzã cã s-a uzat sau este deteriorat, trebuie sã 
montaöi numai tipurile de äinã äi de lanö de ferãstrãu recomandate.

Lama de ghidaj

• Lungime (öoli/cm)

• Pasul lanöului (inchi). Spaöierea dintre conexiunile de miäcare 
ale lanöului trebuie sã corespundã spaöierii dinöilor de pe roata 
de lanö de la vârful äinei äi de pe roata de antrenare.

• Numãrul dinöilor de antrenare (bucãöi). Fiecare lungime de 
lamã de ghidaj în combinaöie cu pasul lanöului äi cu numãrul 
de dinöi ai pinionului de vârf dã un numãr determinat de dinöi 
de antrenare.

• Lãöimea canelurii de ghidaj (öoli/mm) Lãöimea canelurii de 
ghidaj trebuie sã se potriveascã cu grosimea zalei de antrenare 
a lanöului.

• Orificiul de ungere äi orificiul întinzãtorului de lanö.

Lanöul de ferãstrãu
• Pasul lanöului de ferãstrãu (inchi). (Distanöa dintre trei 

conexiuni de miäcare, împãröitã la doi.)

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor din 
acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la toate 
controalele trebuie luat legãtura cu atelierul

!
AVERTISMENT! Scoateöi întotdeauna bateria, 
pentru a preveni pornirea accidentalã a 
aparatului. Asiguraöi-vã cã accesoriul de tãiere 
s-a oprit complet înainte de a începe sã 
efectuaöi orice operaöii la aparat.
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• Grosimea zalei de antrenare (mm/öoli)

• Numãrul zalelor de antrenare (bucãöi)

Ascuöirea äi ajustarea avansului de tãiere a 
lanöului

Informaöii generale despre ascuöirea dinöilor de tãiere

• Nu folosiöi niciodatã un lanö tocit. Un semn cã lanöul este 
tocit este cã trebuie sã apãsaöi dispozitivul de tãiere spre lemn, 
iar aächiile sunt foarte mici. Dacã lanöul este foarte tocit, nici 
nu se mai produc aächii. Singurul resultat este pulbere de le

• Un lanö bine ascuöit pãtrunde ca äi de la sine în lemn äi 
produce aähii mari äi lungi.

• Partea tãietoare a lanöului de ferãstrãu se numeäte zale de 
tãiere äi e compusã dintr-un dinte de tãiere (A) äi un pinten de 
avans (B). Adâncimea de tãiere este determinatã de diferenöa 
de înãlöime dintre acestea.

• Atunci când ascuöiöi dintele, trebuie sã reöineöi patru factori 
importanöi:

   - Unghiul de pilire

   - Unghiul de tãiere

   - Poziöia pilei

   - Diametrul pilei rotunde

Este foarte dificil de-a ascuöi corect un lanö fãrã echipament 
corespunzãtor. Vã recomandãm sã folosiöi äablonul nostru de 
ascuöire. Acesta vã ajutã sã ascuöiöi lanöul Dvs. de ferãstrãu pentru 
a oböine o reducere maximã a reculului äi o capacitate maximã

Ascuöirea dinöilor de tãiere

Pentru a ascuöi dinöii, aveöi nevoie de o pilã rotundã äi de o 
matriöã.

!
AVERTISMENT! Riscul reculului se mãreäte 
dacã se foloseäte un lanö incorect ascuöit!

Li-ionLi-ion

A B
!

AVERTISMENT! Nerespectarea întocmai a 
instrucöiunilor de ascuöire creäte considerabil 
riscul de recul.

Li-ionLi-ion
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• Verificaöi ca lanöul sã fie întins. O tensionare insuficientã face 
ca lanöul sã fie instabil în lateral, ceea ce îngreuiazã o ascuöire 
corectã.

• Piliöi întotdeauna dinöii din interior spre exterior. Reduceöi 
presiunea la miäcarea de retur. Mai întâi, piliöi toöi dinöii de 
pe o parte a äinei. Apoi, întoarceöi ferãstrãul invers äi piliöi 
dinöii rãmaäi de pe cealaltã parte.

• Piliöi toöi dinöii la aceeaäi lungime. Când lungimea dinöiilor de 
tãiere s-a redus la 4 mm (5/32"), lanöul se considerã uzat, äi se 
va arunca.

Sfaturi generele privind ajustarea avansului

• La ascuöirea unui dinte de tãiere avansul se micäoreazã 
(=adâncimea de tãiere). Pentru menöinerea unei performanöe 
de tãiere maximale trebuie sã reduceöi înãlöimea pintenului de 
avans la un nivel recomandat.

• La o zale de tãiere cu recul redus, colöul anterior al pintenului 
de avans este rotunjit. Este foarte important sã menöineöi 
aceastã rotunjire/faöetare äi dupã ajustarea avansului.

• Recomandãm folosirea äablonului nostru de avans, care oferã 
atât un avans corect, cât äi o rotunjire corectã a colöului 
anterior al pintenului de avans.

Reglarea avansului

• Înaintea ajustãrii avansului, dinöii de tãiere trebuie  ascuöiöi.

Vã recomandãm sã ajustaöi avansul la fiecare a treia ascuöire a 
lanöului. ATENÖIE! Aceastã recomandare este valabilã dacã 
lungimea dinöilor de tãiere încã nu s-a redus exagerat.

• Pentru ajustarea adâncimii de avans aveöi nevoie de o pilã latã 
äi un äablon de avans.

• Aäezaöi äablonul de avans asupra pintenului de avans.

• Aäezaöi pila asupra pãröii pintenului de avans care se ridicã 
peste nivelul äablonului, äi eliminaöi excesul. Avansul este 
corect dacã nu mai simöiöi vreo rezistenöã la tragerea pilei 
asupra äablonului.

Tensionarea lanöului

• Cu cât mai mult folosiöi un lanö, cu atât mai mult se lungeäte. 
De aceea este important sã adaptaöi dispozitivul de tãiere 
öinând cont de aceastã modificare.

• Tensionarea lanöului trebuie verificatã la fiecare alimentare cu 
combustibil. ATENÖIE! Un lanö nou are o perioadã de rodaj, 
în timpul cãreia trebuie sã verificaöi tensionarea lanöului mai 
des.

• În mod general este valabil ca tensionarea lanöului sã se facã 
cât se poate de bine, dar nu aäa de tare încât sã nu-l puteöi 
trage liber cu mîna.

!
AVERTISMENT! Tendinöa de recul se mãreäte 
dacã avansul este prea mare!

min 4 mm
(0,16”)

!
AVERTISMENT! Un lanö netensionat poate 
sãri de pe lama de ghidaj äi cauza leziuni 
serioase, äi chiar äi mortale.

Li-ionLi-ion
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MÂSURI GENERALE DE PROTECÖIA MUNCII

   - Desfaceöi piuliöa äinei.

   - Tensionaöi lanöul, trãgând äurubul de ajustare a lanöului cu 
ajutorul cheii combinate în sens orar. Întindeöi lanöul pânã ce nu 
mai atârnã pe partea inferioarã a lamei.

   - Strângeöi piuliöa äinei utilizând cheia combinatã. Asiguraöi-vã 
cã lanöul poate fi tras uäor cu mâna.

Ungerea mecanismului de tãiere

Uleiul de lanö

• Uleiul de lanö al ferãstrãului cu motor trebuie sã se menöinã 
pe lanö äi în acelaäi timp sã aibe fluiditate bunã atât în 
anotimpul de varã, cât äi în cel de iarnã.

• În calitate de producãtor al ferãstrãului cu motor, firma 
noastrã a elaborat un gresant de lanö optim care, fiind bazat pe 
ulei vegetal, este dezagregabil din punct de vedere biologic. În 
scopul unei durate de folosire maximã a ferãstrãului cu motor, 
prec

• Dacã uleiul nostru este inaccesibil, se recomandã folosirea 
unui ulei de lanö de ferãstrãu standard.

• În cazurile când ulei de ungere a lanöului de ferãstrãu lipseäte, 
se poate utiliza uleiul de transmisie EP 90.

• Nu folosiöi niciodatã un ulei care a fost întrebuinöat! Acest 
lucru este periculos pentru dumneavoastrã, pentru maäinã äi 
pentru mediul ambiant.

Alimentarea cu ulei de lanö de ferãstrãu

Umpleöi cu ulei la fiecare orã sau când bateria este descãrcatã.

Verificarea lubrefierii lanöului de ferãstrãu

• Verificaöi lubrefierea lanöului de ferãstrãu la fiecare alimentare 
cu combustibil. Îndreptaöi vârful lamei înspre un obiect de 
culoare deschisã, la o distanöã de cca. 20 cm (8 öoli) de acesta. 
Dupã un minut de funcöionare cu o acceleraöie de 3/4, trebuie 
sã se vadã o linie distinctã de ulei pe obiectul de culoare 
deschisã.

Ce este de fãcut dacã ungerea nu funcöioneazã:

• Asiguraöi-vã cã nu existã blocaje în canalele de ulei ale äinei. 
Dacã este necesar, curãöaöi-le.

• Verificaöi starea de curãöenie a canalului de ulei din carcasa 
angrenajului. Dacã este necesar, curãöaöi-l.

• Asiguraöi-vã cã roata de lanö de la vârful äinei se roteäte liber. 
Dacã sistemul de ungere a lanöului încã nu funcöioneazã dupã 
ce aöi efectuat verificãrile de mai sus, contactaöi atelierul de 
service.

!
AVERTISMENT! Ungerea insuficientã a 
mecanismului de tãiere poate sã aibã ca rezultat 
ruperea lanöului, care poate produce leziuni 
serioase, chiar äi mortale.
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Controlul uzurii mecanismului de tãiere
Lanöul de ferãstrãu

Verificaöi zilnic lanöul de ferãstrãu pentru a descoperi:

• Fisuri vizibile pe ätifturi äi pe zale.

• Dacã lanöul a devenit rigid.

• Dacã ätifturile äi zalele au o uzurã mare.

Vã recomandãm sã comparaöi lanöul actual cu un lanö nou în 
vederea stabilirii gradului de uzurã.

Când lungimea dinöilor de tãiere s-a micäorat la 4 mm, atunci 
lanöul este uzat äi trebuie schimbat.

Roata motoare de lanö

Verificaöi periodic gradul de uzurã a roöii de acöionare. Schimbaöi-
o în caz de uzurã excesivã.

Lama de ghidaj

Verificaöi periodic:

• Dacã existã bavuri pe canturile lamei de ghidaj. Îndepãrtaöi-le 
cu o pilã dacã este necesar.

• Dacã äanöul äinei de ghidare prezintã o uzurã anormalã sau 
poate fi rotit înapoi äi înainte pe arbore cu o amplitudine 
anormalã. Înlocuiöi äina, dacã este necesar.

• Dacã vârful lamei de ghidaj este neregulat sau excesiv uzat. 
Dacã s-a format o ”adînciturã” acolo unde raza vârfului lamei 
se terminã pe partea inferioarã a lamei, aceasta se datoreäte 
unui lanö insuficient tensionat.

• Pentru o duratã de exploatare maximã a lamei de ghidaj, 
trebuie ca aceasta sã fie întoarsã odatã pe zi.

Li-ionLi-ion

Li-ionLi-ion

Li-ionLi-ion

!
AVERTISMENT! Un dispozitiv de tãiere 
deteriorat poate mãri riscul de accident.
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MONTAJ

Montarea lamei de ghidaj äi a lanöului

• Deäurubaöi piuliöa äinei äi demontaöi capacul de protecöie.

• Potriviöi bara peste bolöul acesteia.  Plasaöi bara în poziöia sa 
cea mai din spate.  Plasaöi lanöul peste pinionul de antrenare 
äi în canelura de pe barã.  Începeöi din partea de sus a barei. 

• Asiguraöi-vã cã dinöii de tãiere ai zalelor sunt orientaöi înainte 
pe partea superioarã a lamei.

• Potriviöi capacul äi localizaöi pintenul întinzãtor de lanö (A) în 
orificiul din äinã. Verificaöi dacã toate conexiunile de miäcare 
ale lanöului se potrivesc corect pe roata de antrenare (B) äi 
dacã lanöul este amplasat în canelura äinei (C). Strângeöi 
manual piuliöa äinei.

• Tensionaöi lanöul, trãgând äurubul de ajustare a lanöului cu 
ajutorul cheii combinate în sens orar. Întindeöi lanöul pânã ce 
nu mai atârnã pe partea inferioarã a lamei.

• Lanöul este întins corect acolo unde nu existã vreun joc pe 
partea de dedesubt a barei; poate fi totuäi rotit cu uäurinöã cu 
ajutorul mâinii.  Strângeöi piuliöa barei cu cheia de piuliöe 
combinatã în timp ce menöineöi ridicat capãtul barei. 

La un lanö nou trebuie verificatã întinderea lanöului des, pânã ce 
lanöul se rodeazã. Verificaöi tensiunea lanöului regulat. Un lanö 
corect tensionat are performanöe bune de tãiere äi duratã lungã de 
exploatare.

Rotirea capului ferãstrãului

• Deäurubaöi äurubul de blocare.

• Rotiöi capul ferãstrãului cu 90° äi blocaöi cu äurubul de 
blocare.

Montarea cârligului pentru ramuri
Montaöi protecöia pentru ramuri cu ajutorul celor douã äuruburi.

Demontarea apãrãtoarei de impact
• Demontaöi apãrãtoarea de impact cu äuruburile.

• Montaöi protecöia la uzurã cu äuruburile.

Li-ionLi-ion Li-ionLi-ion
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Reglarea hamului

Utilizaöi întotdeauna maäina cu ham pentru a avea un control mai 
bun asupra acesteia äi pentru a reduce riscul de obosealã din braöe 
äi spate.

• Puneöi-vã hamul.

• Agãöaöi hamul de inelul de suspensie.

• Reglaöi lungimea hamului astfel încât cârligul sã fie cam la 
nivelul äoldului drept.

Li-ionLi-ion
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MANEVRAREA BATERIEI

Baterie
 Afiäajul aratã capacitatea bateriei äi dacã existã vreo problemã cu 
bateria. Capacitatea bateriei este afiäatã timp de 5 secunde dupã ce 
utilajul este oprit sau dupã ce este apãsat butonul indicatorului. 
Simbolul de avertisment de pe baterie se aprinde când se produce 
o eroare. Consultaöi codurile de eroare.

Incãrcãtor de baterii

Conectarea încãrcãtorului bateriei
• Conectaöi încãrcãtorul bateriei la tensiunea äi la frecvenöa 

specificate pe plãcuöa de identificare. Introduceöi fiäa în priza 
de perete. LED-ul de pe încãrcãtorul bateriei se aprinde 
intermitent o datã, în culoarea verde.

• Bateria nu se încarcã dacã temperatura depãäeäte 50 °C. În 
acest caz, încãrcãtorul bateriei rãceäte în mod activ bateria.

Conectarea bateriei la încãrcãtor.
Verificaöi în mod regulat dacã încãrcãtorul bateriei äi bateria sunt 
intacte. A se vedea de asemenea instrucöiunile de la capitolul 
Întreöinere.

Bateria trebuie încãrcatã înainte de prima utilizare. La livrare, 
bateria este încãrcatã numai în proporöie de 30 %.

• Introduceöi bateria în încãrcãtorul aferent. Asiguraöi-vã cã 
bateria este conectatã la încãrcãtor.

• Lumina verde de încãrcare se aprinde atunci când bateria este 
conectatã la încãrcãtor.

• Când toate LED-urile sunt stinse, înseamnã cã bateria este 
complet încãrcatã.

• Scoateöi fiäa. Nu trageöi brusc de cablul de alimentare pentru 
a-l deconecta din priza de perete.

• Scoateöi bateria din încãrcãtor.

Consultaöi manualul separat pentru instrucöiuni privind 
înlocuirea bateriei de tip rucsac.

Nivelul de încãrcare
Bateriile cu litiu-ion pot fi încãrcate indiferent de nivelul de 
încãrcare. Procesul de încãrcare poate fi anulat sau pornit 
indiferent de nivelul de încãrcare a bateriei. Bateria nu se 
deterioreazã. O baterie complet încãrcatã nu pierde din nivel nici 
chiar atunci când este lãsatã în încãrcãtor.

Bateria nu se încarcã dacã temperatura depãäeäte 50 °C.

Lumini LED Battery (Baterie)

Toate LED-urile sunt aprinse
Complet încãrcatã (75-100 
%).

Sunt aprinse LED-urile 1, 2 
äi 3.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 50-75 %.

Sunt aprinse LED-urile 1 äi 
2.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 25-50 %.

Este aprins LED-ul 1.
Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 0-25 %.

LED-ul 1 se aprinde 
intermitent.

Bateria este descãrcatã. 
Încãrcaöi bateria.

!
AVERTISMENT! Existã pericolul de 
electrocutare äi de scurtcircuit. Utilizaöi prize 
de perete aprobate äi intacte. Asiguraöi-vã cã nu 
este deteriorat cablul. Înlocuiöi cablul dacã pare 
sã fie deteriorat în orice mod.

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4
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MANEVRAREA BATERIEI
Transport äi depozitare

• Bateriile litiu-ion incluse se supun legislaöiei privind bunurile 
periculoase.

• Pentru transportul comercial, spre ex. efectuat de pãröi teröe, 
agenöi ulteriori, trebuie respectat regulamentul special privind 
împachetarea äi etichetarea.

• Pentru a pregãti obiectul pentru livrare, este necesar sã 
consultaöi un expert în materiale periculoase. Vã rugãm sã 
respectaöi äi alte regulamente naöionale suplimentare.

• Acoperiöi cu bandã sau mascaöi contactele deschise äi 
împachetaöi bateria astfel încât sã nu se miäte în interiorul 
pachetului.

• Asiguraöi aparatul în timpul transportului.

• La depozitare äi la transport, scoateöi întotdeauna bateria.

• Depozitaöi bateria äi încãrcãtorul într-un spaöiu uscat, fãrã 
umezealã äi ferit de îngheö.

• Pentru prevenirea accidentelor, asiguraöi-vã cã bateria nu este 
conectatã la aparat atunci când este depozitatã.

• Nu depozitaöi bateria în locuri în care se poate produce 
electricitate staticã. Nu depozitaöi niciodatã bateria în 
containere metalice.

• Depozitaöi bateria la temperaturi între 5 °C äi 25 °C äi 
întotdeauna ferite de luminã solarã directã.

• Depozitaöi bateria äi încãrcãtorul la temperaturi între 5 °C äi 
45 °C äi întotdeauna ferite de luminã solarã directã.

• Bateriile descãrcate trebuie încãrcate înainte de depozitare. 
Bateriile descãrcate care sunt depozitate fãrã a fi încãrcate se 
pot deteriora. Asiguraöi-vã cã bateria este încãrcatã în 
proporöie de 30 % - 50 % înainte de depozitarea pe perioade 
lungi.

• Depozitaöi încãrcãtorul bateriei numai într-un spaöiu închis äi 
uscat.

• Asiguraöi-vã cã depozitaöi bateria separat faöã de încãrcãtor. 
Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Aveöi grijã ca maäina sã fie bine curãöatã äi ca un service 
complet sã fie efectuat înainte de depozitare pe termen 
îndelungat.

Eliminaöi bateria, încãrcãtorul acesteia 
äi utilajul
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj indicã faptul cã acest 
produs nu poate fi aruncat împreunã cu deäeurile menajere. 
Trebuie trimis în schimb la o staöie de reciclare corespunzãtoare 
pentru recuperarea echipamentelor electrice äi electronice.

Asigurându-vã cã aveöi grijã de acest produs în mod corect, puteöi 
ajuta la neutralizarea impactului negativ potenöial asupra mediului 
înconjurãtor äi asupra persoanelor; în caz contrar, poate duce la 
gestionarea incorectã a deäeurilor acestui produs. Pentru 
informaöii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui produs, 
contactaöi autoritãöile, serviciul pentru deäeuri menajere sau 
magazinul de unde aöi achiziöionat produsul.

Afiäaj LED Nivelul de încãrcare

LED-ul 1 se aprinde 
intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 0-25 %.

LED-ul 1 este aprins, LED-ul 
2 se aprinde intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 25-50 %.

LED-urile 1 äi 2 sunt aprinse, 
LED-ul 3 se aprinde 
intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 50-75 %.

LED-urile 1, 2 äi 3 sunt 
aprinse, LED-ul 4 se aprinde 
intermitent.

Bateria este încãrcatã în 
proporöie de 75-100 %

LED-urile 1, 2, 3 äi 4 sunt 
aprinse.

Când toate LED-urile de pe 
baterie sunt aprinse, 
înseamnã cã aceasta este 
complet încãrcatã. 

Li-ionLi-ion
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PORNIRE ÄI OPRIRE

Control înaintea pornirii

• Verificaöi produsul, pentru a vedea dacã nu este murdar äi nu 
prezintã fisuri. Eliminaöi iarba äi frunzele din motor cu 
ajutorul unei perii. Mãnuäi se vor purta atunci când este 
necesar.

• Verificaöi fixarea fermã a capului ferãstrãului pe arbore.

• Asiguraöi-vã cã aparatul este în perfectã stare de funcöionare. 
Verificaöi dacã sunt strânse toate piuliöele äi toate äuruburile.

• Asiguraöi-vã cã nu sunt prezente deteriorãri äi crãpãturi pe 
capul ferãstrãului. Înlocuiöi capul ferãstrãului dacã acesta a 
fost expus la impact sau este crãpat.

• Nu folosiöi niciodatã maäina fãrã apãrãtoare sau cu apãrãtoare 
defectã.

• Toate capacele trebuie sã fie corect montate äi fãrã defecte 
înainte de pornirea maäinii.

• Folosiöi maäina numai în scopurile prevãzute.

Conectaöi bateria la aparat
Când utilizaöi bateriile Husqvarna BLi, în funcöie de capacitatea 
bateriei, pot apãrea diferenöe în ceea ce priveäte performanöele de 
tãiere.

Asiguraöi-vã cã utilizaöi baterii complet încãrcate. Utilizaöi numai 
o baterie Husqvarna originalã în aparat. Consultaöi datele tehnice.

• Introduceöi bateria în utilaj. Bateria trebuie sã gliseze cu 
uäurinöã în suportul aferent de pe utilaj. Dacã bateria nu 
gliseazã cu uäurinöã, înseamnã cã nu este introdusã corect. 
Când auziöi un clic, înseamnã cã bateria s-a blocat în siguranöã 
în poziöie. Asiguraöi-vã cã bateria este montatã corect în utilaj.

Pornire äi oprire

Pornire
Porniöi aparatul. Apãsaöi lung butonul start (>1 sec.), pânã când se 
aprinde LED-ul verde.

Utilizaöi întrerupãtorul pentru a controla viteza.

Porniöi fierãstrãul cu tijã äi aplicaöi acceleraöie maximã. Eliberaöi 
dispozitivul de control al supapei de admisie äi asiguraöi-vã cã 
lanöul se opreäte äi rãmâne staöionar.

Oprire
Opriöi aparatul prin eliberarea întrerupãtorului sau a opritorului 
întrerupãtorului äi dezactivaöi aparatul.

Scoateöi bateria din aparat prin apãsarea pe cele douã butoane de 
eliberare äi extragerea bateriei.

Li-ionLi-ion

!
AVERTISMENT! Controlaöi ca nici o persoanã 
neautorizatã sã nu se afle în zona de lucru, 
pentru a nu exista risc de rãniri grave. Distanöa 
de siguranöã este de 15 metri.

IMPORTANT! Scoateöi întotdeauna bateria, pentru a preveni 
pornirea accidentalã a aparatului.
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REGULI DE LUCRU

Instrucöiuni generale de lucru

SavE mode
Aparatul este dotat cu o funcöie de economisire a energiei (savE). 
Aceastã funcöie se activeazã apãsând butonul savE de pe tastaturã. 
Cu funcöia savE activatã, durata de operare a aparatului se 
prelungeäte, deoarece se reduc viteza lanöului de ferãstrãu äi 
puterea de ieäire a motorului.

Reguli de bazã de siguranöã

1 Priviöi în jurul Dvs.:

• Pentru a vã asigura cã nu se aflã persoane, animale sau obiecte 
care vã pot influenöa controlul asupra maäinii.

• Pentru a vã asigura cã oameni, animale sau altceva nu riscã sã 
ajungã în contact cu dispozitivul de tãiere sau cu obiectele care 
pot fi aruncate de dispozitivul de tãiere.

• ATENÖIE! Nu folosiöi niciodatã maäina dacã nu puteöi cere 
ajutorul cuiva în caz de accident.

2 Evitaöi folosirea în vreme proastã. Ca de exemplu ceaöã deasã, 
ploaie puternicã, vânt tare, frig excesiv, etc. A lucra în vreme 
friguroasã este obositor, äi produce situaöii periculoase, cum ar 
fi teren alunecos, imposibilitatea prevederii direcöiei de 
cãdere, etc.

3 Nu utilizaöi niciodatã maäina dacã sunteöi obosit, bolnav, aöi 
consumat alcool sau luaöi alte medicamente care vã pot afecta 
vederea, discernãmântul sau coordonarea.

4 Inspectaöi locul de muncã. Îndepãrtaöi toate obiectele care nu 
sunt fixate, precum pietre, sticlã spartã, cuie, sârmã de oöel, 
sfoarã, etc. ce ar putea fi aruncate afarã sau înfãäurate în jurul 
dispozitivului de tãiere.

5 Asiguraöi-vã cã puteöi înainta äi sta în mod sigur. Controlaöi 
dacã sunt eventuale obstacole în cazul unei deplasãri 
neaäteptate (rãdãcini, pietre, crengi, gropi, äanöuri, etc). 
Lucraöi cu atenöie mãritã pe teren înclinat.

6 Fiöi foarte atent la tãierea copacilor care sunt tensionaöi. Un 
copac tensionat se poate arcui atât în timpul tãierii cât äi dupã 
tãiere, revenind în poziöia normalã. Dacã vã plasaöi greäit sau 
plasaöi tãietura iniöialã într-un mod necorespunzãtor, arborele 
poate sã vã loveascã sau sã loveascã maäina, ceea ce duce la 
pierderea controlului. Ambele situaöii pot duce la rãniri grave.

7 Asiguraöi-vã un echilibru corespunzãtor äi stabilitatea 
picioarelor.

8 Utilizaöi hamul pentru a susöine greutatea dispozitivului äi 
pentru a face manevrarea acestuia mai uäoarã.

9 Öineöi aparatul întotdeauna cu ambele mâini. Öineöi aparatul 
în partea dreaptã a corpului.

10 Înainte de deplasare trebuie sã opriöi motorul. La deplasãri 
mai lungi cât äi la transport trebuie folositã protecöia la 
transport.

IMPORTANT!

Aceastã secöiune descrie mãsurile de protecöie fundamentale 
pentru utilizarea unui ferãstrãu cu tijã.

Dacã vã gãsiöi într-o situaöie în care vã simöiöi nesigur în legãturã 
cu continuarea folosirii cereöi sfatul unui specialist. Luaöi 
legãtura cu magazinul de vânzare sau cu atelierul de reparaöii.

Evitaöi orice folosire pentru care nu vã consideraöi suficient 
calificat.

!
AVERTISMENT! Maäina poate provoca 
vãtãmãri corporale grave. Citiöi cu atenöie 
instrucöiunile de siguranöã. Învãöaöi sã utilizaöi 
maäina.

!
AVERTISMENT! Unealtã de tãiere. Nu atingeöi 
unealta fãrã a opri mai întâi motorul.

!
AVERTISMENT! Dispozitivele pot fi aruncate 
violent într-o parte când vârful äinei de ghidare 
intrã în contact cu un obiect fix. Acesta se 
numeäte recul. Un recul poate fi suficient de 
violent pentru a propulsa dispozitivul äi/sau 
operatorul în orice direcöie äi este posibil sã 
pierdeöi controlul asupra dispozitivului. Evitaöi 
tãierea cu vârful äinei de ghidaj.
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11 Nu lãsaöi maäina pe pãmânt cu motorul în funcöiune, decât 
dacã o aveöi sub observaöie.

Dacã se planificã utilizarea la temperaturi de sub -10°, atât 
produsul cât äi bateria trebuie pãstrate într-un depozit încãlzit 
timp de cel puöin 24 de ore înainte de începerea lucrului.

Curãöarea tulpinii

• Fiöi extrem de atent când lucraöi în apropierea cablurilor 
electrice suspendate. Crengile care cad pot conduce la scurt-
circuite.

• Ori de câte ori este posibil, poziöionaöi-vã în aäa fel încât sã 
puteöi efectua tãietura în unghi drept pe creangã.

• Tãiaöi crengile mari în secöiuni, astfel încât sã aveöi un control 
sporit asupra locului în care cad acestea. De asemenea, trebuie 
sã acordaöi atenöie crengilor care cad äi care pot ricoäa în 
direcöia utilizatorului dupã ce ating pãmântul.

• Nu tãiaöi niciodatã prin umflãtura de la baza crengii, deoarece 
acest lucru încetineäte vindecarea äi sporeäte riscul de infestare 
cu ciuperci!

• Utilizaöi opritorul de la baza capului de tãiere ca sprijin în 
timpul tãierii. În acest mod se previn „sãriturile” accesoriului 
de tãiere pe creangã.

• Efectuaöi o tãieturã iniöialã, pe suprafaöa ventralã a crengii 
înainte de a tãia creanga. În acest mod se previne sfâäierea 
scoaröei, ceea ce poate conduce la încetinirea vindecãrii äi 
poate avea efecte negative permanente asupra copacului. 
Pentru a se preveni blocarea, tãietura nu trebuie sã fie mai 
adâncã de 1/3 din grosimea crengii. Öineöi lanöul în funcöiune 
în timp ce retrageöi accesoriul de tãiere din creangã, pentru a 
preveni blocarea acestuia.

• Asiguraöi-vã cã aveöi o bazã fermã äi cã puteöi lucra fãrã a fi 
împiedicat de crengi, de pietre äi de copaci.

!
AVERTISMENT! Nu permiteöi persoanelor 
neautorizate sã se apropie. Copii, animale, 
observatori äi colaboratori trebuie sã se menöinã 
în afara zonei de siguranöã de 15 metri. Opriöi 
maäina imediat ce observaöi cã o persoanã se 
apropie. Nu rotiöi niciodatã maäina fãrã ca în 
prealabil sã fi controlat cã nimeni nu se aflã în 
zona de siguranöã.

!
AVERTISMENT! Nu staöionaöi niciodatã direct 
sub o creangã în curs de tãiere. Acest lucru 
poate conduce la vãtãmãri corporale grave sau 
chiar fatale.

!
AVERTISMENT! Respectaöi regulile de 
siguranöã aplicabile pentru lucrul în vecinãtatea 
cablurilor electrice suspendate.

!
AVERTISMENT! Aceastã maäinã nu este 
izolatã electric. Dacã maäina atinge sau ajunge 
în apropierea liniilor de înaltã tensiune, poate 
provoca decesul operatorului sau vãtãmãri 
corporale grave. Curentul electric poate ajunge 
dintr-un punct în altul prin formarea unui arc 
electric. Cu cât este mai mare tensiunea, cu atât 
este mai mare distanöa la care poate ajunge. 
Curentul electric poate trece äi prin ramuri sau 
prin alte obiecte, în special dacã acestea sunt 
umede. Pãstraöi întotdeauna o distanöã de cel 
puöin 10 m între maäinã äi liniile de înaltã 
tensiune äi/sau orice alte obiecte aflate în 
contact cu acestea. Dacã trebuie sã lucraöi la 
mai puöin decât aceastã distanöã de siguranöã, 
contactaöi compania de electricitate äi asiguraöi-
vã cã electricitatea este întreruptã înainte de a 
începe sã utilizaöi maäina.

!
AVERTISMENT! Nu activaöi niciodatã 
acceleraöia fãrã a avea o perspectivã liberã 
asupra accesoriului de tãiere.
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Inspecöie äi întreöinere

Pentru orice formã de service äi reparaöie a maäinii se cer 
cunoätiinöe speciale. Aceasta este în mod special valabilã pentru 
echipamentul de siguranöã al maäinii. Dacã maäina eäueazã la 
vreuna dintre verificãrile de mai jos, duceöi-o la atelierul de 
specialitate. La cumpãrarea oricãrui dintre produsele noastre vã 
garantãm cã stãm la dispoziöie cu reparaöii äi service de specialitate. 
Dacã magazinul unde s-a vândut maäina nu dispune de atelier de 
reparaöii, rugaöi-i sã vã dea adresa celui mai apropiat atelier de 
reparaöii. Utilizaöi doar piese de schimb originale.

Verificaöi în mod regulat dacã încãrcãtorul bateriei äi bateria sunt 
intacte.

Schimbarea pinionului de lanö
Contactaöi distribuitorul dacã aveöi cea mai micã nesiguranöã cu 
privire la schimbarea pinionului de lanö.

• Deäurubaöi piuliöa apãrãtoarei de aächii äi scoateöi 
apãrãtoarea.

• Demontaöi clema care susöine äaiba äi pinionul lanöului.

• Scoateöi äaiba.

• Scoateöi pinionul lanöului äi înlocuiöi-l cu unul nou.

Curãöarea
• Curãöaöi aparatul dupã utilizare.

• Curãöaöi aerisitorul rezervorului de ulei cu o perie.

• Curãöaöi cu o perie sub apãrãtoarea de aächii.

• În cazul în care conectorul bateriei de la aparat este murdar, 
curãöaöi-l prin suflare cu aer comprimat sau utilizaöi o perie 
moale.

• Asiguraöi-vã cã bateria äi încãrcãtorul sunt curate iar 
contactele bateriei äi încãrcãtorului sunt întotdeauna curate äi 
uscate, înainte de a introduce bateria în încãrcãtor.

•  Menöineöi curate äinele de ghidaj al bateriei.

• Curãöaöi componentele din plastic cu o cârpã curatã äi uscatã.

!
AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna 
bateria înainte de a efectua orice operaöii de 
întreöinere la aparat.

IMPORTANT! Nu curãöaöi niciodatã bateria sau încãrcãtorul 
bateriei cu apã. Agenöi de curãöare puternici, care pot deteriora 
plasticul.

Li-ionLi-ion
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Programul de depanare
Tastaturã
Depanarea se poate efectua de la tastaturã.

Depanarea bateriei äi/sau a încãrcãtorului acesteia în timpul încãrcãrii.

Baterie

Incãrcãtor de baterii

Panou de control Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul verde clipeäte intermitent. Tensiune joasã a bateriei. Încãrcarea bateriilor

LED-ul de eroare lumineazã intermitent.

Întrerupãtorul äi butonul de activare sunt 
apãsate simultan.

Eliberaöi întrerupãtorul; utilajul se 
activeazã.

Suprasolicitare.

LanÈ blocat.

ScoateÈi bateria din aparat. DeblocaÈi 
lanÈul.

Deviaöie de temperaturã. Lãsaöi utilajul sã se rãceascã.

Echipamentul nu porneäte Murdãrie în conectorii bateriei.
CurãÈaÈi cu aer comprimat sau cu o perie 
moale.

LED-ul de eroare lumineazã continuu în 
roÈu.

Service Contactaöi agentul de service.

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul verde clipeäte intermitent. Tensiune joasã a bateriei. Încãrcaöi bateria.

LED-ul de eroare se aprinde intermitent

Bateria este descãrcatã. Încãrcaöi bateria.

Deviaöie de temperaturã.
Utilizaöi bateria în medii cu temperaturi 
între -10 °C äi 40 °C.

Supratensiune.

Verificaöi cã tensiunea reöelei de alimentare 
corespunde cu cea prezentatã pe plãcuöa 
indicatoare de pe aparat.

Scoateöi bateria din încãrcãtor.

LED-ul de eroare se aprinde continuu Diferenöã prea mare între baterii (1 V). Contactaöi agentul de service.

Afiäaj LED Erori posibile Acöiune posibilã

LED-ul de eroare se aprinde intermitent
Deviaöie de temperaturã.

Utilizaöi încãrcãtorul bateriei numai când 
temperatura mediului înconjurãtor este 
între 5 °C äi 40 °C.

LED-ul de eroare se aprinde continuu Contactaöi agentul de service.
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Planificarea întreöinerii

Mai jos urmeazã o listã ce cuprinde întreöinerea ce trebuie efectuatã pe maäinã. Marea majoritate a punctelor sunt descrise în capitolul 
Întreöinere. Utilizatorul poate efectua doar acele lucrãri de întreöinere äi service care sunt descrise în acest manual de utilizare. Intervenöii 
mai cuprinzãtoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

!
AVERTISMENT! Deconectaöi întotdeauna bateria înainte de a efectua orice operaöii de întreöinere la aparat.

Întreöinere Întreöinere 
zilnicã

Întreöinere 
sãptãmânalã

Întreöinere 
lunarã

CurãÈaÈi partea exterioarã a aparatului cu o perie curatã Èi uscatã. Nu 
folosiÈi niciodatã apã.

X

Menöineöi mânerele uscate, curate, fãrã ulei äi unsoare. X

AsiguraÈi-vã cã butonul de activare Èi dezactivare funcÈioneazã corect Èi 
nu este deteriorat.

X

VerificaÈi ca toate comenzile sã fie intacte Èi în stare de funcöionare. X

Asiguraöi-vã cã opritorul întrerupãtorului äi întrerupãtorul funcÈioneazã 
corect din punct de vedere al siguranöei.

X

AsiguraÈi-vã cã nu sunt prezente deteriorãri Èi crãpãturi pe apãrãtoarea de 
aÈchii. Înlocuiöi apãrãtoarea dacã a suferit lovituri sau dacã este crãpatã.

X

Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse. X

VerificaÈi dacã bateria este intactã. X

VerificaÈi încãrcarea bateriei. X

VerificaÈi dacã butoanele de eliberare de la baterie funcÈioneazã Èi 
blocheazã bateria în aparat.

X

VerificaÈi dacã încãrcãtorul bateriei este intact Èi funcÈional. X

CurãÈaÈi aerisitorul rezervorului de ulei X

Asiguraöi-vã cã toate cuplele, conexiunile äi cablurile sunt intacte äi curate. X

CurãÈaÈi apãrãtoarea de aÈchii X

Verificaöi conexiunile dintre baterie äi utilaj, precum äi conexiunea dintre 
baterie äi încãrcãtorul aferent.

X

AsiguraÈi-vã cã nu sunt prezente deteriorãri la capul ferãstrãului. Înlocuiöi 
capul ferãstrãului, dacã este deteriorat.

Toate 
operaöiunile de 
service asupra 
capului 
ferãstrãului 
trebuie sã fie 
efectuate de un 
distribuitor 
Husqvarna 
autorizat.

VerificaÈi starea roÈii de antrenare.

SchimbaÈi 
pinionul de lanÈ 
dupã circa 100 de 
ore de utilizare 
sau dacã existã un 
joc semnificativ 
pe arbore.
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Date tehnice

Timpul de acöionare äi temperatura sunt mãsurate fãrã sarcinã, conform ciclului de operare de 3 secunde de acöionare äi 15 
secunde de repaus.

Utilizaöi numai o baterie Husqvarna BLi originalã în aparat.

Nota 1 Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru aparat includ o dispersie statisticã tipicã (deviere 
standard) de 1 dB(A).

Nota 2: Datele raportate pentru nivelul echivalent de vibraöii includ o dispersie statisticã tipicã (deviere standard) de 2 m/s2.

536LiP4 536LiPT5

Motor

Tip de motor BLDC (fãrã perii) 36 V BLDC (fãrã perii) 36 V

Viteza lanöului, m/s

1/4 18 18

Volumul rezervorului de ulei, litri/cm3 0,15 0,15

Greutate

Greutate fãrã baterie, lbs/kg 3,4 5

Greutate cu baterie, lbs/kg 4,6 6,2

BLi150

Duratã de utilizare a bateriei

Timp baterie, min. (pânã la) cu funcÈia SavE activatã. 60 60

BLi150

Timp baterie, min. (pânã la) cu funcÈia SavE activatã. aprox. 6 ore

BLi940x

Nivele de zgomot

(vezi nota 1)

Nivel echivalent al presiunii zgomotului la urechea utilizatorului, mãsurat conform 
cu EN ISO 22868, dB(A), min/max:

88 83

Nivele de vibraöii

(vezi nota 2)

Nivelele echivalente de vibraöii (ahv,eq) la mânere, mãsurate în conformitate cu EN 
ISO 22867, m/s2

Mânere faöã/spate lungi pentru arbore 1,0/0,9 1,0/1,2

Mâner faöã/spate scurt pentru arbore - 1,4/1,2

Încãrcãtoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi.

Incãrcãtor de baterii QC330 QC80 QC80F

Tensiune reöea, V 100-240 100-240 10-15

Frecvenöã, Hz 50-60 50-60 50-60

Putere, W 330 100 95
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Combinaöii de lame de ghidaj äi lanöuri
Urmãtoarele accesorii de tãiere sunt aprobate pentru modelele Husqvarna 536LiP4 äi 536LiPT5. Numai äina A318 se utilizeazã la 
modelele 536LiP4 äi 536LiPT5.

Ascuöirea lanöului äi matriöele

Declaratie de conformitate EC (Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB,SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel. +46-36-146500, declarã cã fierãstrãul de curãöat cu lanö, acöionat pe 
baterie,Husqvarna 536LiP4 äi 536LiPT5cu seriile din 2016 äi ulterioare (anul este specificat clar pe plãcuöa de identificare, urmat de 
serie), respectã cerinöele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

   - din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

   - - 2014/30/UE din 26 februarie 2014, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

Au fost aplicate urmãtoarele standarde:

EN 60745-1, EN 60335-1, EN ISO 11680-1:2011, EN 60335-2-29, EN 62133:2011

SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Suedia, a efectuat controlul conform directivei maäinii  2006/42/EC 
articolul 12, punctul 3b.

Intertek Semko AB, Box 1103, SE-164 22 Kista, Suedia a emis o omologare voluntarã pentru Husqvarna AB.

Huskvarna, 1 ianuarie 2016

Lars Roos, director de dezvoltare (Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)

Urmãtoarele combinaöii au aprobare CE.

Lama de ghidaj Lanöul de ferãstrãu

Lungime, öoli Pasul lanöului, öoli Lãöimea canalului, mm Tip Lungime, zale de 
antrenare (numãr)

10 1/4 1,3 Husqvarna H00 58

12 1/4 1,3 Husqvarna H00 64
Romanian – 29







1140199-62

´®z+H3¢¶2C¨´®z+H3¢¶2C¨
2017-10-06


	Simboluri pe maäinã:
	Simbolurile de pe baterie äi de pe încãrcãtorul acesteia:
	Simboluri în instrucöiunile de utilizare:
	Conöinut
	Înaintea pornirii trebuie observate urmãtoarele:
	Stimate client!
	Avertismente generale privind siguranöa uneltelor electrice
	Siguranöa zonei de lucru
	Siguranöa personalã
	Utilizarea äi întreöinerea uneltei electrice
	Utilizarea äi întreöinerea uneltei cu baterie
	Service
	Avertismente de siguranöã pentru dispozitivul de tãiere a crengilor - siguranöã personalã
	Cauzele reculului äi mãsurile de prevenire luate de operator

	Echipament personal de protecöia muncii
	Bateria äi încãrcãtorul acesteia
	Siguranöa bateriei 
	Siguranöa încãrcãtorului bateriei 

	Echipamentul de siguranöã al maäinii
	Panou de control
	Dispozitiv de blocare întrerupãtor
	Protecöia dispozitivului de tãiere

	Mecanismul de tãiere 
	Specificaöie pentru äinã äi pentru lanöul de ferãstrãu
	Lanöul de ferãstrãu
	Ascuöirea äi ajustarea avansului de tãiere a lanöului
	Tensionarea lanöului 
	Ungerea mecanismului de tãiere
	Controlul uzurii mecanismului de tãiere

	Montarea lamei de ghidaj äi a lanöului 
	Rotirea capului ferãstrãului 
	Montarea cârligului pentru ramuri
	Demontarea apãrãtoarei de impact
	Reglarea hamului 
	Baterie
	Incãrcãtor de baterii
	Conectarea încãrcãtorului bateriei
	Conectarea bateriei la încãrcãtor.
	Nivelul de încãrcare

	Transport äi depozitare 
	Eliminaöi bateria, încãrcãtorul acesteia äi utilajul
	Control înaintea pornirii 
	Conectaöi bateria la aparat
	Pornire äi oprire 
	Pornire
	Oprire

	Instrucöiuni generale de lucru
	SavE mode
	Reguli de bazã de siguranöã 

	Curãöarea tulpinii
	Inspecöie äi întreöinere 
	Schimbarea pinionului de lanö
	Curãöarea

	Programul de depanare
	Tastaturã
	Baterie
	Incãrcãtor de baterii

	Planificarea întreöinerii 
	Date tehnice
	Combinaöii de lame de ghidaj äi lanöuri
	Ascuöirea lanöului äi matriöele 

	Declaratie de conformitate EC (Valabil doar în Europa)

